
СОГЛАШ ЕНИЕ
о взаимодействии между Государственным казенным учреждением Центр 

занятости населения Пермского края и ГБПОУ « Соликамский автодорожно-
промышленный колледж»

Чердынский городской округ « j 0» января 2022 г.

Государственное казенное учреждение Центр занятости населения Пермского 
края, именуемое в дальнейш ем «ГКУ ЦЗН Пермского края», в лице начальника 
территориального отдела центра занятости населения в территориальном отделе 
по Чердынскому городскому округу ГКУ ЦЗН Пермского края (далее -  ТО) 
Чернецовой Светланы Викторовны, действующей на основании доверенности ГКУ 
ЦЗН Пермского края от 08.05.2020 № 225/1, с одной стороны, и Государственное 
бюджетное профессиональное образовательное учреждение «Соликамский 
автодорожно-промышленный колледж» (ГБПОУ «Соликамский АПК»), 
именуемый(-ое) в дальнейш ем «Центр карьеры», в лице директора Пегушина 
Сергея Васильевича, действующего на основании Устава, с другой стороны, 
совместно именуемые в дальнейшем «Стороны», а по отдельности -  «Сторона», на 
основе уважения законных интересов каждой из Сторон, проявляя взаимную 
заинтересованность, в целях сотрудничества в сфере эффективной занятости 
населения и развития трудовых ресурсов заключили настоящее соглашение о 
взаимодействии между ГКУ ЦЗН Пермского края и Центром карьеры (далее -  
Соглашение) о нижеследующем:

1. ОБЩ ИЕ ПОЛОЖ ЕНИЯ
1.1. Предметом настоящего Соглашения является организация эффективного 

и взаимовыгодного взаимодействия Сторон по содействию в трудоустройстве (как 
временном, так и постоянном) и адаптации к рынку труда выпускников, 
завершивших обучение в образовательной организации, указанной в настоящем 
Соглашении (далее -  Выпускники), по предоставлению информации, необходимой 
для организации содействия в трудоустройстве Выпускников в различных 
отраслях экономики, а также по иным видам совместной деятельности, не 
противоречащим действующ ему законодательству и уставам Сторон.

1.2. Целью настоящ его Соглашения является организация информационного 
взаимодействия Сторон по обмену сведениями о наличии свободных рабочих мест, 
обмен сведениями о потребности в рабочих местах для организации 
трудоустройства Выпускников, предоставление консультаций в рамках проведения 
Сторонами различных совместных мероприятий.

1.3. Стороны рассматривают все допустимые виды информационных 
обменов как важ нейш ую  ф орму сотрудничества и вы раж аю т обою дное 
стремление развивать  двусторонние связи.

1.4. В рамках реализации настоящего Соглашения Стороны осуществляют 
взаимодействие по следующ им вопросам:

1.4.1. Содействие занятости и трудоустройству Выпускников (в том числе 
информирование Выпускников о возможностях трудоустройства, поиск и 
привлечение потенциальных работодателей и т.д.).



1.4.2. Социально-правовое просвещение, направленное на адаптацт

Выпускников к рынку труда.
1 4.3. Анализ эффективности трудоустройства Выпускников.
1*4.4. Организация и проведение совместных мероприятии (ярмарок вакансии,

’ предусмотренным

настоящим Соглаш ением, осуществляется в соответствии с действующим 
законодательством в пределах компетенции Сторон на безвозмездной основе, не , 
предусматривающ ей финансовых расчетов между Сторонами.

I  6 Настоящ ее Соглаш ение рассматривается как организационная основа 
пчаимппействия Сторон по исполнению предусмотренных настоящим 
Соглашением мероприятий, являющихся частью системы мер по организации

^ Т Г н а с ™ : О г л а ш е н и е  определяет общие принципы взаимодействия 
Сторон не является предварительным договором или договором о совместной 
деятельности и не устанавливает для Сторон никаких гражданско-правовых

о б я з ™ ; -  основании настоящего Соглашения у Сторон не возникает 
обязанностей по передаче друг другу имущ ества (в том числе имущественных 
прав), перечислению денежных средств, выполнению работ, оказанию услуг.

2 П РАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
2 1 Стороны в рамках настоящего Соглашения реализуют комплекс мер, 
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обязательства:
2 2 1 ГКУ Ц ЗН  П ермского края обязуется:
22V 1. Информировать Выпускников о состоянии рынка труда с целью 

содействия их трудоустройству, осуществлять подбор вакансии для Выпускников.
2 2 1 2  Взаимодействовать с Центром карьеры по вопросам организации 

комплексного подхода к трудоустройству Выпускников. копоосам
2 2 1 3  О казывать поддержку и содействие Центру карьер Р

касающимся трудоустройства Выпускников, а также информационног 
сопровождения реализации совместных мероприятии.
соп ровож у  у ч Рствовать в разработке совместных документов, программ и

проектов в рамках реализации настоящего Соглашения.
2 2 1 5  П редоставлять возможность представителям Центра карьеры 

участвовать в подготовке и проведении мероприятий в части, касающейся

реализации карьеры рекламные материалы для

0P™ “ l 7  Г 1 Т ; Г “ = Г м ,,е р „ „ ь , ,  предоставленные Центром 
карьеры в зонах обслуживания заявителей в ГКУ ЦЗН Пермского края.

2 2.1.8. По мере возможности размещать на своих информационных ресурсах 
сведения о мероприятиях, проводимых Центром карьеры.
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2.3.4. Органйзую т и осуществляют реализацию совместных мероприят* 
направленных на трудоустройство Выпускников.

2.3.5. П роводят совместные консультации, семинары, круглые столы, 
форумы и т.д., способствующие поддержке Выпускников, стремящихся к 
профессиональной и личностной самореализации, по вопросам трудоустройства 
Выпускников.

2.3.6. У частвую т в реализации государственных программ (подпрограмм), 
направленных на трудоустройство Выпускников.

2.3.7. Осущ ествляю т взаимодействие с органами государственной власти и 
органами местного самоуправления в целях обеспечения занятости Выпускников.

2.3.8. О казы ваю т друг другу содействие в обеспечении и информационном 
освещении совместной деятельности.

2.3.9. Размещ аю т справочные, информационные и иные материалы о 
реализуемых совместно мероприятиях на информационных стендах, на сайтах, в 
социальных сетях и т.д.

2.3.10. Использую т свои возможности для освещ ения в средствах массовой 
информации деятельности Сторон при проведении согласованных Сторонами 
мероприятий.

2.3.11. Обеспечиваю т организационное, информационно-методическое 
сопровождение и контроль исполнения мероприятий, реализуемых Сторонами в 
рамках настоящ его Соглашения.

2.3.12. Обращ аю тся друг к другу с запросами (заявлениями) в целях 
реализации своих функций и полномочий в соответствии с настоящим 
Соглашением.

2.3.13. Осущ ествляю т информационный обмен нормативными правовыми 
актами, методическими рекомендациями, аналитическими материалами и иными 
документами, а такж е оперативный обмен информацией и сведениями, которые 
требуются для выполнения ими обязательств, определенных настоящим 
Соглашением, при необходимости представляют дополнения, пояснения к 
передаваемым данным.

2.3.14. П редоставляю т друг другу имеющуюся в их распоряжении 
статистическую и иную общую (обезличенную) информацию.

2.3.15. Соблю даю т действующ ее законодательство о защ ите персональных 
данных и иные ограничения, установленные нормативными правовыми актами, 
при обмене информацией, ведении переписки, осуществлении иных форм 
сотрудничества.

2.3.16. Осущ ествляю т взаимодействие на принципах законности, 
профессионализма и оперативности, взаимного доверия и взаимопомощи, 
безвозмездности, соблю дения требований законодательства о защите информации.

2.3.17. Взаимодействую т друг с другом через представителей, делегируемых 
Сторонами для рассмотрения возникающих вопросов и проведения совместных 
действий.

2.3.18. По мере необходимости проводят взаимные консультации по итогам 
реализации настоящ его Соглашения и вопросам координации деятельности в 
рамках настоящего Соглашения.

2.3.19. Поддерж иваю т деловые контакты и принимают необходимые меры для 
обеспечения эффективности и развития взаимодействия Сторон.
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4.6. Стороны не имеют право использовать деловую репутацию, а также 
официальную символику друг друга без предварительного согласования, 
полученного от другой Стороны в письменной форме.

4.7. Стороны договорились, что вопросы по урегулированию разногласий, 
возникающих в связи с толкованием и исполнением настоящего Соглашения, 
будут рассматриваться исключительно путем переговоров и консультаций (с 
оформлением соответствующ их протоколов или иных документов).

4.8. Конкретные юридические и финансовые обязательства Сторон 
устанавливаются в отдельных договорах и соглашениях, заключаемых Сторонами. 
Условия1 настоящего Соглашения не могут являться основанием для предъявления 
Сторонами взаимных юридических либо финансовых претензий, исков или жалоб.

4.9. Все изменения и дополнения в настоящее Соглашение осуществляются 
по взаимному согласию Сторон в письменном виде и подписываются 
должностными лицами, уполномоченными Сторонами.

4.10. Условия настоящего Соглашения не могут быть изменены в 
одностороннем порядке. Любые изменения условий настоящего Соглашения 
оформляются путем заключения дополнительного соглашения, подписанного 
полномочными представителями Сторон.

4.11. Во всем остальном, что не предусмотрено условиями настоящего 
Соглашения, Стороны руководствуются законодательством Российской Федерации 
и иными нормативными правовыми актами.

4.12. Настоящее Соглашение составлено и подписано в двух идентичных 
экземплярах, имеющ их одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для 
каждой из Сторон.

5. РЕКВИЗИТЫ  И ПОДПИСИ СТОРОН

ГКУ ЦЗН Пермского края 
Ю ридический адрес: Голева ул., д. 2, г. 
Пермь, 614081
Почтовый адрес: Голева ул., д. 2, 
г. Пермь, 614081 
ОГРН 1025900526475 
ИНН 5902292640, КПП 590301001 
Тел./факс: 8 (342) 238-41-21 
E-mail: czn.perm @ yandex.ru

ГБПОУ «Соликамский АПК» 
Ю ридический адрес: 618551, Пермский 
край, г.Соликамск, ул.Всеобуча, 6 
Почтовый адрес: 618551, Пермский 
край, г.Соликамск, ул.Всеобуча, 6 
ОГРН 1025901978190 
ИНН 5919421131, КПП 591901001 
Тел./факс: 8 (34253) 7-03-84, 7-02-24/ 8 
(34253) 7-03-84 
E-mail: sadk@ bk.ru

Начальник ТО по Чердынскому ГО

_/ Чернецова С.В. /
(подпись)

М.П.

Директор колледжа

S *j-5 з

/Пегуш ин С.В./
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